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- As crianças não devem brincar 
com o aparelho.AVISOS
- a limpeza e manutenção não 
devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

A saída de ar do aparelho não deve 
ser ligada a uma conduta utilizada 
para a descarga de outros fumos 
como sistemas de aquecimento, 
termoacumuladores, etc.
Para a emissão do ar exterior, 
cumpra as normas em vigor.

- Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deverá ser substituído 
por um cabo ou conjunto 
especial, disponibilizado pelo 
fabricante ou seu serviço de 
assistência técnica.A alimentação do motor da central 

é feita através do exaustor 
colocado na cozinha.
Antes de efetuar a ligação elétrica, 
certifique-se de que os valores de 
tensão da casa correspondem aos 
que constam nas placas elétricas 
do aparelho.

- O local deve ter uma 
ventilação adequada quando o 
exaustor for utilizado em 
simultâneo com outros 
aparelhos que utilizem gás ou 
outros combustíveis (isto não se 
aplica a aparelhos que 
simplesmente expelem o ar de 
volta para o local);

Antes de proceder a qualquer tipo 
de operação de limpeza ou 
manutenção, certifique-se de que o 
aparelho está desligado da rede 
elétrica.

- Existe a possibilidade de incêndio 
se as operações de limpeza não 
forem realizadas conforme 
indicado nas instruções;Uma boa manutenção garante um 

bom funcionamento e bom 
desempenho ao longo do tempo. - Não prepare alimentos 

flambados sob o exaustor.
Todos os modelos estão na classe I, 
portanto, requerem uma conexão de 
aterramento.

ATENÇÃO:As partes acessíveis 
podem ficar quentes se usadas 
em conjunto com aparelhos de 
cozinha.- Este aparelho pode ser utilizado por 

crianças com idade igual ou superior 
a 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde 
que sejam supervisionadas ou 
instruídas sobre a utilização segura 
do aparelho e compreendam os 
perigos envolvidos.
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INSTALAÇÃO
SLT972_4V - SLT974_4V

SLT979_4V

VERSÕES DE USO

ABERTURA DO PAINEL
As tampas dos filtros anti-gordura podem ser 
abertas puxando-as suavemente conforme ilustrado 
na fig. 1.

Retire o produto da embalagem e coloque-o sobre 
uma superfície adequada: sugerimos a utilização de 
um material macio, como esponja ou pano. Abra o 
painel rodando-o conforme indicado na Fig.1 e retire 
os filtros anti-gordura.

Para um funcionamento adequado, recomenda-
se instalar o produto a uma distância máxima do 
nível do solo de 2.000 - 2.100 mm.

A abertura que vai abrigar a capota deve ser: 
SLT972 750x410mm
SLT974 815x465mm
SLT979 1050x645mm

Antes de proceder à instalação do aparelho, 
verifique se todos os componentes não estão 
danificados, caso contrário contacte o 
revendedor e não prossiga com a instalação. Use 
uma mangueira de evacuação de ar com um 
comprimento máximo de 5 metros.
- Limite o número de curvas na conduta, pois 
cada curva reduz a eficiência de sucção 
equivalente a 1 metro linear. (Ex: se forem 
utilizadas 2 curvas de 90°, o comprimento da 
conduta não deve ultrapassar os 3 metros de 
comprimento).
- Evite mudanças drásticas de direção.
- Utilizar uma conduta com diâmetro constante de 
150mm/200mm em todo o seu comprimento.
- Use um duto de material aprovado pela 
regulamentação.

A distância entre a placa de gesso e o teto maciço 
deve estar entre as seguintes dimensões: 
SLT972 : de 160 a 230mm
SLT974: de 200 a 270mm 
SLT979: de 210 a 280mm
Para distâncias maiores é aconselhável fazer 
suportes robustos adequados que unam a coifa 
ao teto maciço.

É necessário prever uma conduta de ar adequada 
no interior do nicho de gesso cartonado e a 
ligação à rede elétrica necessária para alimentar 
o exaustor.
Aconselhamos completar o nicho de gesso 
cartonado só depois de ter instalado 
completamente o produto, para poder fazer 
facilmente todas as ligações (eléctricas e à 
conduta de saída do ar).

Faça furos no teto sólido, conforme mostrado na 
fig. 2 - 3 - 13, insira as buchas plásticas nos furos 
feitos e fixe os suportes no teto como mostrado 
em 4. Os suportes são telescópicos, isto é para 
permitir o alcance indicado no ponto anterior.

Caso pretenda direcionar a saída de ar do produto em 
sentido diferente daquele predefinido de fábrica, pode-
se desmontar a caixa do ventilador (ver fig.5), atuando 
nos oito parafusos de fixação, a seguir girar e posicioná-
la conforme desejado, recoloque os oito parafusos de 
fixação removidos anteriormente.

Aproxime o exaustor dos suportes anteriores 
fixados ao teto maciço, ligue o aparelho à rede 
elétrica, conecte a conduta de saída do ar e fixe o 
produto ao teto, utilizando os parafusos 
fornecidos, conforme indicado na Fig. 6. Reponha 
a massa lubrificante filtrar e fechar o painel.
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INSTALAÇÃO
SLT972_BRHM-SLT974_BRHM

SLT979_BRHM

MOTOR EXTERIOR

Os produtos com motor externo podem ser 
instalados seguindo as mesmas instruções dos com 
motor de bordo, conforme descrito nas páginas 
anteriores.
Após instalar a coifa, siga as instruções descritas 
no motor remoto para concluir a instalação.

O cabo do motor remoto deve ser conectado à 
placa terminal específica localizada dentro da 
caixa plástica preta na coifa.

Retire o produto da embalagem e coloque-o sobre 
uma superfície adequada: sugerimos a utilização de 
um material macio, como esponja ou pano. Abra o 
painel rodando-o conforme indicado na Fig. 1 e 
retire os filtros anti-gordura.

A abertura que vai abrigar a capota deve ser: 
SLT972 750x410mm
SLT974 815x465mm
SLT979 1050x645mm
A distância entre a placa de gesso e o teto sólido 
deve estar entre as seguintes dimensões:

SLT972: 160 a 230 mm 
SLT974: 200 a 270 mm 
SLT979: 210 a 280 mm
Para distâncias maiores é aconselhável fazer 
suportes robustos adequados que unam a coifa 
ao teto maciço.

Para ligar o motor remoto à placa de terminais, 
desaperte os 6 parafusos no interior da tampa 
(fig. 7) e baixe o suporte da placa de terminais 
(fig. 8). Conecte o motor remoto ao bloco de 
terminais presente na caixa plástica preta (fig. 9) 
e reposicione o suporte em sua condição inicial 
(fig. 10).

É necessário preparar uma adequada canalização 
do ar no interior do nicho de gesso cartonado e a 
ligação à rede elétrica, necessária para alimentar 
o exaustor.
Aconselhamos completar o nicho de gesso 
cartonado só depois de ter instalado 
completamente o produto, para poder fazer 
facilmente todas as ligações (eléctricas e à 
conduta de saída do ar).

Faça furos no teto sólido, conforme mostrado na 
fig. 11 - 14, insira as cavilhas de plástico nos furos 
feitos e fixe os suportes ao teto como mostrado 
em 4. Os suportes são telescópicos, para permitir 
a excursão indicada no ponto anterior.

Caso pretenda orientar a saída de ar do produto 
em sentido diferente do definido de fábrica, pode 
desmontar o ventilador (ver fig.12), actuando nos 
quatro parafusos de fixação, depois rodar e 
posicionar como desejar, restaurar os quatro 
parafusos de fixação previamente removidos.

Aproxime o exaustor dos suportes anteriores 
fixados ao teto maciço, ligue o aparelho à rede 
elétrica, conecte a conduta de saída do ar e fixe o 
produto ao teto, utilizando os parafusos 
fornecidos, conforme indicado na Fig. 6. Reponha 
a massa lubrificante filtrar e fechar o painel.
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FUNÇÃO DE LUZ DIMERIZÁVEL

OPERAÇÃO ESTA FUNÇÃO PREVÊ O DIMMING DAS LUZES DE 
20% ATÉ 100% ATRAVÉS DA PRESSÃO CONTÍNUA 
DO BOTÃO LUZ DO CONTROLE REMOTO.

RCONTROLE REMOTOStERIE

RC001
AS FUNÇÕES SÃO AS SEGUINTES:Controle remoto para controle remoto de 

exaustores.
- LUZ DO CAPÔ DESLIGADA - PRESSÃO BREVE NO 
BOTÃO - LUZ LIGADA A 100%.CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação por bateria alcalina: 12V mod. 27A
- Frequência de trabalho: 433,92Mhz
- Combinações: 32.768
- Consumo máximo: 25mA
- Temperatura de operação: -20 ÷ + 55 °C
- Dimensões: 130x45x15mm.

- LUZ ACESA A 100% - PRESSÃO BREVE NO BOTÃO 
- LUZ DESLIGADA.

- LUZ LIGADA A 100% - CONTINUANDO 
PRESSIONANDO O BOTÃO - DIMINUI O BRILHO.

DESCRIÇÃO OPERACIONAL
O transmissor está equipado com 5 teclas para 
gerenciar a operação do exaustor, conforme 
especificado abaixo:

- SOLTE A TECLA DURANTE A DIMINUIÇÃO OU O 
AUMENTO - A LUZ PERMANECE NA INTENSIDADE 
OBTIDA.

- LUZ DIMM ON - PRESSÃO CONTÍNUA DO 
BOTÃO NOVAMENTE - INVERSÃO DE BRILHO EM 
RELAÇÃO AO ANTERIOR.

: interruptor ON/OFF da luz.

: ligar (1ª velocidade) desligar o motor. : 

diminuir a velocidade.

: aumente a velocidade.

: temporizador de 10 minutos.

CONFIGURAÇÃO DE TEMPERATURA DE COR

Certifique-se de que as luzes e o ventilador estão 
desligados.
Mantendo pressionado o botão TIMER, a luz é 
ligada na temperatura de cor previamente 
definida.
Pressione e segure a tecla Light para variar a 
temperatura da cor.
Enquanto o botão estiver pressionado, a 
temperatura da cor varia de quente a fria, basta 
soltar o botão Light para selecionar a cor 
desejada.
Saia da função de seleção de temperatura de cor 
pressionando o botão ON/OFF.

A velocidade de sucção definida é indicada pelo 
LED no canal de sucção perimetral.

Cada cor gerada pelo LED corresponde a uma 
velocidade específica conforme indicado abaixo:
Primeira velocidade cor BRANCA 
Segunda velocidade cor AZUL Terceira 
velocidade cor AZUL
Quarta velocidade cor VERMELHA
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CONDIÇÃO INICIAL DE OPERAÇÃO O rádio 
controle é fornecido pelo fabricante pronto para 
uso, já contendo códigos predefinidos de fábrica.

Restaurando a configuração de fábrica: Caso 
deseje restaurar a configuração de fábrica, faça o 
seguinte procedimento: pressione as teclas 
simultaneamente:

continuamente por 2 segundos, ao mesmo 
tempo em que os leds acenderão, então 
pressione as teclas:

MODO OPERACIONAL 
Configuração padrão:
A configuração de fábrica exige que todos os 
sistemas "capô - radiocomando" tenham o mesmo 
código de transmissão. Se forem instalados dois 
sistemas "exaustor - telecomando" no mesmo local 
ou nas imediações, os sistemas com o mesmo 
código de transmissão podem ser influenciados, 
pelo que é necessário alterar o código de apenas um 
telecomando.

(dentro de 5 segundos), 6 flashes dos LEDs 
indicarão que a operação foi concluída. 
ATENÇÃO! Esta operação apaga definitivamente 
os códigos pré-existentes.

Botão de emergência:
Em caso de mau funcionamento do rádio 
controle, para desligar o equipamento, pressione 
o botão de emergência. Após qualquer reparo, 
reinicie o botão de emergência.

Gerando um novo código de transmissão:

O controle remoto é fornecido de fábrica com 
códigos padrão. Se desejar uma nova geração de 
códigos, o procedimento deve ser realizado da 
seguinte forma: pressione as teclas 
simultaneamente:

ATENÇÃO
A bateria deve ser substituída anualmente 
para garantir o alcance ideal do transmissor.

Para substituir a bateria descarregada, retire 
a tampa plástica, retire a bateria em uso e 
insira uma nova, respeitando a polaridade 
indicada na embalagem.
A bateria usada deve ser descartada em 
recipientes apropriados.

continuamente por 2 segundos, ao mesmo 
tempo em que os leds acenderão, então 
pressione as teclas:

O produto
controle remoto RC001
está em conformidade com as especificações da 
Diretiva RED 2014/53/EU.

(dentro de 5 segundos), 3 flashes dos LEDs 
indicarão que a operação foi concluída.

ATENÇÃO! Esta operação apaga 
definitivamente os códigos pré-existentes.

AVISOS
Alterações ou modificações não expressamente 
aprovadas pelo detentor do certificado de 
conformidade podem anular a autoridade do 
usuário para operar o equipamento

Aprendendo o novo código de transmissão:

Depois de alterar o código de transmissão no 
comando rádio, a central eletrónica do exaustor 
deve aprender o novo código da seguinte forma:

Pressione o botão de desligamento geral do 
exaustor (Fig. 15), restabeleça a alimentação da 
central eletrônica, a partir deste momento há 15 
segundos para pressionar a tecla Light: para 
garantir que a central sincronize com o novo 
código.

Rev. 0 26/08/14

O produto está equipado com um dispositivo 
eletrônico que permite desligar automaticamente 
após quatro horas de operação a partir da última 
operação realizada.
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TEMPORIZADORES
Com a entrada em vigor a partir de 1 de janeiro de 
2015 dos novos regulamentos da Comissão Europeia 
EU65 "Energy label" e EU66 "Ecodesign", tornamos 
os produtos compatíveis com os requisitos exigidos.

Todos os modelos nas versões etiqueta 
energética possuem eletrônica, com função de 
cronometragem da velocidade de sucção, 
superior a 650m³/h.
De facto, os modelos com motor incorporado, com 
um caudal máximo superior a 650m³/h, têm a 4ª 
velocidade temporizada após 5 minutos de 
funcionamento.Decorridos os tempos anteriores, o 
motor de aspiração passa automaticamente para a 
3ª velocidade.
Os produtos na versão com motor externo são 
combinados apenas com motores remotos onde, 
como na versão com motor de bordo, são 
cronometradas as velocidades com vazões 
superiores a 650m³/h. (Ver instruções dadas nos 
motores remotos).
Os motores remotos, que possuem capacidade superior 
a 650m³/h tanto na 4ª quanto na 3ª velocidade, são 
automaticamente cronometrados da seguinte forma: a 
partir da 4ª velocidade, após 6 minutos de operação, 
passa automaticamente para a 2ª velocidade. Se o 
produto estiver definido para a 3ª velocidade, muda 
automaticamente para a 2ª velocidade após 7 minutos. 
No entanto, ainda é possível alterar as velocidades em 
uso.
O produto em stand-by tem um consumo inferior 
a 0,5W.
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BAIXE O APLICATIVO
SIRIUS PARA ANDROID

CRIE SUA CONTA
NO APLICATIVO SIRIUS

(é necessária a versão 5 ou superior). 1.Na página inicial do aplicativo, clique em Criar 
uma conta.

1.Acesse o aplicativo Google Play Store
2.Procure o aplicativo SIRIUS COOKING HOODS.
3.Selecione-o.
4.Clique para instalar.
5.Siga as instruções na tela para concluir a 
operação e baixar o conteúdo.

.

É possível alterar o idioma acessando o Google Play a 
partir do seu computador e alterando as configurações 
de suas Contas do Google.

Observação:os Apps são projetados para serem usados   por 
dispositivos que suportam o sistema Android e Chromebooks 
e não podem ser usados   em computadores com sistemas de 
informação Windows ou Mac.

BAIXE O APLICATIVO
SIRIUS PARA IOS

(é necessária a versão 10).

Observação:

• Depois de fazer a solicitação do aplicativo, você 
pode ser solicitado a verificar sua identidade 
digitando sua senha ou usando Touch ID ou Face 
ID.

• As instruções abaixo não se aplicam ao iPhone 
5c, iPhone 5, iPhone 4s ou iPhone 4.

1.Acesse a App Store
► Para instalar aplicativos, você precisa entrar 
com um ID Apple ou criar um.

2.Para pesquisar na App Store, clique em Apps (abaixo).
3.Selecione Pesquisar (abaixo) e acesse o 

aplicativo SIRIUS HOODS.
4.Selecione o aplicativo.
5.Selecione GET e clique em IN STALLATION.

► Se você tiver um iPhone compatível com o 
Face ID ativado, toque duas vezes na tecla 
Lateral e olhe para a tela para autenticar.

6.Se solicitado, inscreva-se na iTunes Store para 
concluir a instalação.

.
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2.Insira os detalhes da sua conta. Observação:Nós lhe enviaremos um e-mail do 
endereço no_reply@siriuscappe.com, para que 
ele possa encontrá-lo rapidamente. Caso não 
esteja presente em sua caixa de entrada, 
aconselhamos que procure nas pastas. Se um 
filtro ou regra de spam tiver sido configurado, o 
e-mail de referência pode estar na pasta Spam, 
Lixo, Lixeira, Itens Excluídos ou Arquivo. Se não 
estiver presente, convidamos você a criar uma 
nova conta.

Observação:use seu endereço de e-mail ou seu telefone celular.

5.Na página de login, digite seu endereço de e-
mail e senha para acessar sua conta e clique em 
LOGIN.

Expresse seu consentimento em relação às 
condições gerais de privacidade e clique em 
Login.

3.se todas as instruções foram realizadas 
corretamente, aparecerá uma janela Popup com 
a seguinte mensagem“O registro foi realizado 
com sucesso. Verifique seu e-mail para o link 
de ativação”.

4.Acesse sua caixa de entrada de e-mail e 
confirme sua conta.

Observação:Se você esqueceu osenha, Clique 
em Você esqueceu sua senha?Digite seu 
endereço de e-mail e cliqueMe envie um link.

Cliqueaqui.
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2.SelecionarADICIONE NOVO DISPOSITIVO.
COMBINA COM O SEU

PRODUTOS

Uma maneira rápida é usar o procedimento WPS; 
se o seu roteador não tiver um botão WPS, siga 
as instruções na página 18.

COMBINE O MODO WPS

1.Depois de fazeracesso, selecione o menu
do App (canto superior esquerdo), depois

DISPOSITIVOS.
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3.SelecionarUSE O MODO WPS 4.No seu exaustor de teto:
• pegue o controle remoto;
• desligar totalmente o exaustor (luz e motor);

• pressione e segure a tecla ON /OFF para 
acessar o menu de configuração WI-FI, até que o 
LED amarelo do indicador de velocidade comece 
a piscar;
• pressione brevemente a tecla ON/OFF para 
percorrer as funções do menu; cada cor identifica 
uma função diferente:
- AMARELO
- BRANCO

= WI-FI LIGADO;
= COMBINAÇÃO DE MODO

WPS;
= CORRESPONDÊNCIA DE CONEXÃO

NO MODO MANUAL;
= WI-FI DESLIGADO;
= RESET DE FÁBRICA.

- CÉU AZUL

- AZUL
- VERMELHO

• No caso da opção WPS MODE PAIRING, 
selecione a cor BRANCA e mantenha pressionada 
a tecla ON / OFF para configurá-la (na 
confirmação final, o LED passará de piscando 
para desligado).

5.pressionarFEITOna descriçãoExtensão WPS.

6.pressionarFEITOna descriçãoExtensão WPS.
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7.Use o jogadorCódigo QRpara ligar o produto à 
App, através da etiqueta existente na brochura 
ou através da etiqueta colocada no interior do 
produto, visível ao retirar os filtros anti-gordura.

8.pressionarATIVAR DISPOSITIVOe você receberá 
uma mensagem pop-up.

9.Selecione o ícone do dispositivo. 
Boa diversão!
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3.SelecionarMÉTODO DIRETO DE INSCRIÇÃO
MODO DE JOGO

MANUAL

1.Depois de fazeracesso, selecione o Menu
do aplicativo (canto superior esquerdo)

e selecioneDISPOSITIVOS.

4.No seu exaustor de teto:
• Pegue o controle remoto;
• Desligue totalmente o exaustor (luz e 
motor);
• Pressione e segure a tecla ON / OFF para 

acessar o menu de configuração WI-FI, até 
que o LED amarelo comece a piscar;

• pressione brevemente a tecla ON / OFF para 
percorrer as funções do menu; cada cor 
identifica uma função diferente:

- AMARELO
- BRANCO

2.SelecionarADICIONAR DISPOSITIVO.

= WI-FI LIGADO;
= COMBINAÇÃO DE MODO

WPS;
= COMBINAÇÃO DE MODO

MANUAL;
= WI-FI DESLIGADO;
= RESET DE FÁBRICA.

- CÉU AZUL

- AZUL
- VERMELHO

• No caso da opção CONEXÃO MODO MANUAL, 
selecione a cor AZUL e mantenha pressionada a 
tecla ON / OFF para configurá-la (ao final da 
confirmação, o LED passará de intermitente a 
apagado).
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5.SelecionarABRIR CONFIGURAÇÕES. 7. VOLTE.

6.Conectar a“rede CAPPA”, inserindo o termo 
como a senha“senha".

8. DIGITE SEU NOME DE WI-FI E SENHA.

9. Selecione CONFIGURAR.

20



10.Se a seguinte mensagem de erro for exibida: SELECIONE “Reivindicar dispositivo”.

Voltar à página principal.
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11.Use o jogadorCódigo QRpara conectar o 
produto ao App, usando a etiqueta no folheto ou 
a etiqueta dentro do produto, visível ao remover 
os filtros de gordura.

12.Conecte seu celular à redeWi-Fi residencial.

13.pressionarATIVAR DISPOSITIVOe você receberá uma 
mensagem pop-up.

14.Selecione o ícone do dispositivo. 
Boa diversão!
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2.SobreDISPOSITIVOS, localize seu dispositivo à 
esquerda e selecioneRemover.REMOVER UM

DISPOSITIVO DO APP.

1.Após o login, selecione Menu
do aplicativo (canto superior esquerdo)

e selecione DISPOSITIVOS.
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ILUMINAÇÃO
Selecione ligado e/ou desligado com a chave de 
referência.FUNÇÕES

Cronômetro

Selecione
desligando o aparelho.

e definir os minutos para

Selecione a barra de rolagem para definir a 
temperatura da cor (°K).

Velocidade do motor
Insira a velocidade desejada, “0” para desligar.

Selecione o controle deslizante para escurecer 
as luzes, cuja faixa varia de 10% a 100%.
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FILTROS DE LIMPEZA

COMPARTILHE SEU DISPOSITIVO

Selecionar
com um usuário já registrado.

e compartilhar apenas o dispositivo

MUDE O NOME DO DISPOSITIVO Selecione 
e renomeie o dispositivo.
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MANUTENÇÃO

A manutenção cuidadosa garante uma operação 
suave e desempenho duradouro.
Cuidados especiais devem ser tomados com o filtro 
de gordura: para acessar o filtro, proceda conforme 
descrito no capítulo ABERTURA DO PAINEL. Remova 
o filtro de gordura usando a alça específica.

Para remontar o filtro de gordura após a limpeza, 
execute
a mesma operação na ordem inversa.
Para remover o filtro de carvão, se instalado, siga os 
mesmos passos do filtro de gordura. O filtro de 
carvão está localizado imediatamente acima do filtro 
de gordura.
Água morna e detergentes neutros são 
recomendados para limpar o aparelho, enquanto 
produtos abrasivos devem ser evitados.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante ou por um 
centro de assistência ou por uma pessoa 
qualificada para evitar riscos.
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